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تيِ يقَُولُ ذيِنَ يهُلْكِوُنَ ويَبُدَدوُنَ غنَمََ رَعِي عاَةِ ال 1ويَلٌْ للِر

عاَةِ إلِهَُ إسِْرَائيِلَ عنَِ الر ب 2لذِلَكَِ هكَذَاَ قاَلَ الر. ب الر
ذيِنَ يرَْعوَنَْ شَعبْيِ، أنَتْمُْ بدَدتْمُْ غنَمَِي وطَرََدتْمُُوهاَ ولَمَْ ال
تتَعَهَــدوُهاَ. هئَنَـَـذاَ أعُـَـاقبِكُمُْ علَـَـى شَــر أعَمَْــالكِمُْ يقَُــولُ
تيِ ةَ غنَمَِي مِنْ جَمِيعِ الأرََاضِي ال .3وأَنَاَ أجَْمَعُ بقَِي ب الر
طرََدتْهُاَ إلِيَهْاَ، وأَرَُدهاَ إلِىَ مَرَابضِِهاَ فتَثُمِْرُ وتَكَثْرُُ.4وأَقُيِمُ
َ تفُْقَدُ َ ترَْتعَدُِ ولاَ َ تخََافُ بعَدُْ ولاَ علَيَهْاَ رُعاَةً يرَْعوَنْهَاَ فلاَ
ب وأَقُيِمُ لدِاَودَُ غصُْنَ امٌ تأَتْيِ يقَُولُ الر .5هاَ أيَ ب يقَُولُ الر
ــي ً فِ ــدلاْ ً وعََ ــا ــريِ حَقّ ــحُ، ويَجُْ ِــكٌ ويَنَجَْ ِــكُ مَل ، فيَمَْل ـِـر ب
امِهِ يخَُلصُ يهَوُذاَ ويَسَْكنُُ إسِْرَائيِلُ آمِناً، الأرَْضِ.6فيِ أيَ
ناَ.7لذِلَكَِ هاَ ِبر ب ذيِ يدَعْوُنهَُ بهِِ، الر وهَذَاَ هوَُ اسْمُهُ ال
ب هوَُ الر يقَُولوُنَ بعَدُْ، حَي َ ب ولاَ امٌ تأَتْيِ يقَُولُ الر أيَ
ذيِ أصَْعدََ بنَيِ إسِْرَائيِلَ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ.8بلَْ، حَي هوَُ ال
ذيِ أصَْعدََ وأَتَىَ بنِسَْلِ بيَتِْ إسِْرَائيِلَ مِنْ أرَْضِ ب ال الر
ــا ــمْ إلِيَهَْ تـِـي طرََدتْهُُ ــنْ جَمِيــعِ الأرََاضِــي ال مَــالِ ومَِ الش
فيَسَْكنُوُنَ فيِ أرَْضِهمِْ.9فيِ الأنَبْيِاَءِ انِسَْحَقَ قلَبْيِ فيِ
وسََطيِ. ارْتخََتْ كلُ عِظاَمِي. صِرْتُ كإَنِسَْانٍ سَكرَْانَ
ِ ب ومَِنْ أجَْلِ كلاَمَ ومَِثلَْ رَجُلٍ غلَبَتَهُْ الخَْمْرُ، مِنْ أجَْلِ الر
هُ مِنْ أجَْلِ قدُسِْهِ.10لأنَ الأرَْضَ امْتلأَتَْ مِنَ الفَْاسِقِينَ. لأنَ
ةِ، وصََارَ سَعيْهُمُْ ي َتْ مَرَاعِي البْرعنِْ ناَحَتِ الأرَْضُ. جَف الل
ر وجََبرَُوتهُمُْ للِبْاَطلِِ.11لأنَ الأنَبْيِاَءَ واَلكْهَنَةََ تنَجَسُوا للِش
.12لذِلَكَِ ب همُْ يقَُولُ الر جَمِيعاً، بلَْ فيِ بيَتْيِ وجََدتُْ شَر
ــسٍ، ٍ داَمِ ــي ظلاَمَ ــقَ فِ ِ ــمْ كمََزَال ــمْ لهَُ ــونُ طرَيِقُهُ ُ يكَ
ي أجَْلبُِ علَيَهْمِْ شَرّاً سَنةََ فيَطُرَْدوُنَ ويَسَْقُطوُنَ فيِهاَ، لأنَ
امِرَةِ 13وقَدَْ رَأيَتُْ فيِ أنَبْيِاَءِ الس. ب عِقَابهِمِْ يقَُولُ الر
وا شَعبْيِ إسِْرَائيِلَ.14وفَيِ أوُا باِلبْعَلِْ وأَضََل حَمَاقةًَ. تنَبَ
ــقُونَ ــهُ. يفَْسِ ْ ــر مِن ــا يقُْشَعَ ــتُ مَ ْ ــمَ رَأيَ ــاءِ أوُرُشَليِ َ أنَبْيِ
ى ر حَت دوُنَ أيَاَديَِ فاَعِليِ الشويَسَْلكُوُنَ باِلكْذَبِِ، ويَشَُد
همُْ كسََدوُمَ هِ. صَارُوا ليِ كلُ يرَْجِعوُا الوْاَحِدُ عنَْ شَر َ لا
انهُاَ كعَمَُورَةَ.15لذِلَـِكَ هكَـَذاَ قـَالَ رَب الجُْنـُودِ عـَنِ وسَُـك
ً وأَسَْقِيهمِْ مَاءَ العْلَقَْمِ، الأنَبْيِاَءِ، هئَنَذَاَ أطُعْمُِهمُْ أفَسَْنتْيِنا
ــهُ مِــنْ عِنـْـدِ أنَبْيِـَـاءِ أوُرُشَليِــمَ خَــرَجَ نفَِــاقٌ فِــي كـُـل لأنَ
الأرَْضِ.16هكَذَاَ قاَلَ رَب الجُْنوُدِ، لاَ تسَْمَعوُا لكِلاَمَِ الأنَبْيِاَءِ
مُونَ همُْ يجَْعلَوُنكَمُْ باَطلاًِ. يتَكَلَ أوُنَ لكَمُْ، فإَنِ ذيِنَ يتَنَبَ ال
،ِلمُِحْتقَِري ً .17قاَئلِيِنَ قوَلاْ ب الر ِ َ عنَْ فمَ برُِؤيْاَ قلَبْهِمِْ لا
، يكَوُنُ لكَمُْ سَلامٌَ. ويَقَُولوُنَ لكِلُ مَنْ يسَِيرُ ب قاَلَ الر
هُ مَنْ وقَفََ فيِ .18لأنَ يأَتْيِ علَيَكْمُْ شَر َ فيِ عِناَدِ قلَبْهِِ، لا
ب ورََأىَ وسََمِعَ كلَمَِتهَُ. مَنْ أصَْغىَ لكِلَمَِتهِِ مَجْلسِِ الر

1Weh  euch  Hirten,  die  ihr  die  Herde
meiner Weide umbringet und zerstreuet!
spricht  der  HERR.2Darum  spricht  der
HERR, der Gott Israels,  von den Hirten,
die  mein  Volk  weiden:  Ihr  habt  meine
Herde zerstreut und verstoßen und nicht
besucht. Siehe, ich will euch heimsuchen
um eures bösen Wesens willen, spricht der
HERR.3Und  ich  will  die  übrigen  meiner
Herde sammeln aus allen Ländern, dahin
ich  sie  verstoßen  habe,  und  will  sie
wiederbringen zu ihren Hürden,  daß sie
sollen wachsen und ihrer viel werden.4Und
ich  will  Hirten  über  sie  setzen,  die  sie
weiden  sollen,  daß  sie  sich  nicht  mehr
sollen  fürchten  noch  erschrecken  noch
heimgesucht  werden,  spricht  der
HERR.5Siehe, es kommt die Zeit,  spricht
der  HERR,  daß  ich  dem  David  ein
gerechtes Gewächs erwecken will, und soll
ein König sein, der wohl regieren wird und
Recht  und  Gerechtigkeit  auf  Erden
anrichten.6Zu  seiner  Zeit  soll  Juda
geholfen  werden  und  Israel  sicher
wohnen.  Und dies wird sein Name sein,
daß  man  ihn  nennen  wird:  Der  HERR
unsre Gerechtigkeit.7Darum siehe, es wird
die Zeit kommen, spricht der HERR, daß
man nicht mehr sagen wird: So wahr der
HERR  lebt,  der  die  Kinder  Israel  aus
Ägyptenland  geführt  hat!8sondern:  So
wahr der HERR lebt, der den Samen des
Hauses Israel hat herausgeführt aus dem
Lande  der  Mitternacht  und  aus  allen
Landen, dahin ich sie verstoßen hatte, daß
sie in ihrem Lande wohnen sollen!9Wider
die  Propheten.  Mein  Herz  will  mir  im
Leibe brechen, alle meine Gebeine zittern;
mir ist wie einem trunkenen Mann und wie
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. غيَظٌْ يخَْرُجُ ونَوَءٌْ هاَئجٌِ. علَىَ ب وسََمِعَ.19هاَ زَوبْعَةَُ الر
ى يجُْريَِ ب حَت غضََبُ الر َيرَْتد َ رُؤوُسِ الأشَْرَارِ يثَوُرُ.20لا
ِ تفَْهمَُونَ فهَمْاً.21لمَْ ام ويَقُِيمَ مَقَاصِدَ قلَبْهِِ. فيِ آخِرِ الأيَ
مْ مَعهَمُْ بلَْ همُْ أرُْسِلِ الأنَبْيِاَءَ بلَْ همُْ جَرَواْ. لمَْ أتَكَلَ
أوُا.22ولَوَْ وقَفَُوا فيِ مَجْلسِِي لأخَْبرَُوا شَعبْيِ بكِلاَمَِي تنَبَ
ـــر ـــنْ شَ ديِءِ وعََ ـــر ِ ال ـــم ـــنْ طرَيِقِهِ ـــمْ عَ ورََدوهُ
ً ب ولَسَْتُ إلِهَا ي إلِهٌَ مِنْ قرَيِبٍ يقَُولُ الر أعَمَْالهِمِْ.23ألَعَلَ
مِنْ بعَيِدٍ.24إذِاَ اخْتبَأََ إنِسَْانٌ فيِ أمََاكنَِ مُسْتتَرَِةٍ أفَمََا أرََاهُ
مَاواَتِ واَلأرَْضَ يقَُولُ أنَاَ الس ُ . أمََا أمَْلأ ب أنَاَ يقَُولُ الر
أوُا باِسْمِي ذيِنَ تنَبَ .25قدَْ سَمِعتُْ مَا قاَلهَُ الأنَبْيِاَءُ ال ب الر
ى مَتىَ يوُجَدُ فيِ باِلكْذَبِِ قاَئلِيِنَ، حَلمُْتُ حَلمُْتُ.26حَت
ئيِنَ باِلكْذَبِِ. بلَْ همُْ أنَبْيِاَءُ خِداَعِ قلَبِْ الأنَبْيِاَءِ المُْتنَبَ
ــوا شَعـْـبيِ اسْــمِي َـرُونَ أنَْ ينُس ـ ذيِــنَ يفَُك قلَبْهِمِِ.27ال
جُلُ علَىَ صَاحِبهِِ، كمََا نسَِيَ ونهَاَ الرتيِ يقَُص ِ ال بأِحَْلامَِهمِ
ــذيِ مَعَــهُ حُلـْـمٌ ــبيِ ال آبـَـاؤهُمُُ اسْــمِي لأجَْــلِ البْعَْــلِ.28الَن
ــمْ بكِلَمَِتـِـي ــذيِ مَعَــهُ كلَمَِتـِـي فلَيْتَكَلَ فلَيْقَُــص حُلمْــاً، واَل
.29ألَيَسَْتْ هكَذَاَ ب بنِْ مَعَ الحِْنطْةَِ يقَُولُ الر باِلحَْق. مَا للِت
ـــةٍ تحَُطـــمُ ، وكَمَِطرَْقَ ب ـــر ـــولُ ال َـــارٍ يقَُ ِـــي كنَ كلَمَِت
ذيِنَ ب ال خْرَ.30لذِلَكَِ هئَنَذَاَ علَىَ الأنَبْيِاَءِ يقَُولُ الرالص
يسَْرقِوُنَ كلَمَِتيِ بعَضُْهمُْ مِنْ بعَضٍْ.31هئَنَذَاَ علَىَ الأنَبْيِاَءِ
ذيِــنَ يأَخُْــذوُنَ لسَِــانهَمُْ ويَقَُولـُـونَ، ب ال يقَُــولُ الــر
ٍ كاَذبِـَةٍ يقَُـولُ أوُنَ بـِأحَْلامَ ـ ذيِـنَ يتَنَبَ قـَالَ.32هئَنَـَذاَ علَـَى ال
َــاذيِبهِمِْ ــبيِ بأِكَ ــونَ شَعْ  ــا ويَضُِل ــنَ يقَُصونهََ ذيِ ، ال ب ــر ال
ومَُفَاخَرَاتهِمِْ وأَنَاَ لمَْ أرُْسِلهْمُْ ولاََ أمََرْتهُمُْ. فلَمَْ يفُِيدوُا هذَاَ
عبُْ أوَْ 33وإَذِاَ سَألَكََ هذَاَ الش. ب عبَْ فاَئدِةًَ يقَُولُ الر الش
ي . فقَُلْ لهَمُْ، أيَ وحَْيٍ. إنِ ب أوَْ كاَهنٌِ، مَا وحَْيُ الر ِنبَي
عبُْ أوَِ الكْاَهنُِ أوَِ الش ِبي .34فاَلن ب أرَْفضُُكمُْ هوَُ قوَلُْ الر
جُــلَ أعُـَـاقبُِ ذلَـِـكَ الر ب ـذيِ يقَُــولُ، وحَْــيُ الــر ـ ال
جُلُ لأخَِيهِ، جُلُ لصَِاحِبهِِ واَلر وبَيَتْهَُ.35هكَذَاَ تقَُولوُنَ الر
ب ا وحَْيُ الرَ36أم. ب مَ بهِِ الر ، ومََاذاَ تكَلَ ب بمَِاذاَ أجََابَ الر
فلاََ تذَكْرُُوهُ بعَدُْ، لأنَ كلَمَِةَ كلُ إنِسَْانٍ تكَوُنُ وحَْيهَُ، إذِْ قدَْ
فتْمُْ كلاَمََ الإلِهَِ الحَْي رَب الجُْنوُدِ إلِهَنِاَ.37هكَذَاَ تقَُولُ حَر
.38وإَذِاَ ب مَ بهِِ الر ، ومََاذاَ تكَلَ ب بمَِاذاَ أجََابكََ الر ،ِبي للِن
، مِنْ ب فلَذِلَكَِ هكَذَاَ قاَلَ الر ب كنُتْمُْ تقَُولوُنَ، وحَْيُ الر
ب وقَدَْ أرَْسَلتُْ إلِيَكْمُْ أجَْلِ قوَلْكِمُْ هذَهِِ الكْلَمَِةَ، وحَْيُ الر
ً ،39لذِلَكَِ هئَنَذَاَ أنَسَْاكمُْ نسِْياَنا ب لاَ تقَُولوُا، وحَْيُ الر ً قاَئلاِ
تيِ أعَطْيَتْكُمُْ وأَرَْفضُُكمُْ مِنْ أمََامِ وجَْهيِ، أنَتْمُْ واَلمَْديِنةََ ال
َ ً لا ً أبَدَيِاّ ً وخَِزْيا ً أبَدَيِاّ اهاَ.40وأَجَْعلَُ علَيَكْمُْ عاَرا وآَباَءَكمُْ إيِ

einem,  der  vom Wein  taumelt,  vor  dem
HERRN  und  vor  se inen  he i l igen
Worten;10daß das Land so voll Ehebrecher
ist, daß das Land so jämmerlich steht, daß
es  so  verflucht  ist  und die  Auen in  der
Wüste verdorren; und ihr Leben ist böse,
und ihr Regiment taugt nicht.11Denn beide,
Propheten und Priester, sind Schälke; und
auch  in  meinem  Hause  finde  ich  ihre
Bosheit, spricht der HERR.12Darum ist ihr
Weg  wie  ein  glatter  Weg  im  Finstern,
darauf sie gleiten und fallen; denn ich will
Unglück über sie kommen lassen, das Jahr
ihrer  Heimsuchung,  spr icht  der
HERR.1 3Zwar  bei  den  Propheten  zu
Samaria  sah  ich  Torheit ,  daß  s ie
weissagten  durch  Baal  und  verführten
mein Volk Israel;14aber bei den Propheten
zu  Jerusalem  sehe  ich  Greuel,  wie  sie
ehebrechen und gehen mit Lügen um und
stärken  die  Boshaften,  auf  daß  sich  ja
niemand bekehre von seiner Bosheit. Sie
sind alle vor mir gleichwie Sodom, und die
Bürger zu Jerusalem wie Gomorra.15Darum
spricht  der  HERR  Zebaoth  von  den
Propheten  also:  Siehe,  ich  will  sie  mit
Wermut  speisen  und  mit  Galle  tränken;
denn  von  den  Propheten  zu  Jerusalem
kommt Heuchelei aus ins ganze Land.16So
spricht der HERR Zebaoth: Gehorcht nicht
den  Worten  der  Propheten,  so  euch
weissagen.  Sie  betrügen  euch;  denn  sie
predigen ihres Herzens Gesicht und nicht
aus des HERRN Munde.17Sie sagen denen,
die mich lästern: "Der HERR hat's gesagt,
es wird euch wohl gehen"; und allen, die
nach  ihres  Herzens  Dünkel  wandeln,
sagen  sie:  "Es  wird  kein  Unglück  über
euch kommen."18Aber wer ist im Rat des
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ينُسَْى. HERRN gestanden, der sein Wort gesehen
und  gehört  habe?  Wer  hat  sein  Wort
vernommen  und  gehört?19Siehe,  es  wird
ein  Wetter  des  HERRN  mit  Grimm
kommen und ein schreckliches Ungewitter
den  Gottlosen  auf  den  Kopf  fallen.20Und
des HERRN Zorn wird nicht nachlassen,
bis er tue und ausrichte, was er im Sinn
hat;  zur  letzten  Zeit  werdet  ihr's  wohl
erfahren.21Ich sandte die Propheten nicht,
doch liefen sie; ich redete nicht zu ihnen,
doch  weissagten  sie.22Denn  wo  sie  bei
meinem Rat geblieben wären und hätten
meine Worte meinem Volk gepredigt,  so
hätten  sie  dasselbe  von  seinem  bösen
Wesen  und  von  seinem  bösen  Leben
bekehrt.23Bin ich nur ein Gott,  der nahe
ist, spricht der HERR, und nicht auch ein
Gott  von  ferneher?24Meinst  du,  daß sich
jemand so heimlich verbergen könne, daß
ich ihn nicht sehe? spricht der HERR. Bin
ich es nicht, der Himmel und Erde füllt?
spricht der HERR.25Ich höre es wohl, was
die  Propheten  predigen  und  falsch
weissagen  in  meinem  Namen  und
sprechen:  Mir  hat  geträumt,  mir  hat
geträumt. 2 6Wann  wollen  doch  die
Propheten aufhören, die falsch weissagen
u n d  i h r e s  H e r z e n s  T r ü g e r e i
weissagen{~}27und wollen, daß mein Volk
meines  Namens  vergesse  über  ihren
Träumen, die einer dem andern erzählt?
gleichwie  ihre  Väter  meines  Namens
vergaßen über dem Baal.28Ein Prophet, der
Träume hat, der erzähle Träume; wer aber
mein  Wort  hat,  der  Predige  mein  Wort
recht. Wie reimen sich Stroh und Weizen
zusammen?  spricht  der  HERR.29Ist  mein
Wort nicht wie Feuer, spricht der HERR,
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und  wie  e in  Hammer,  der  Felsen
zerschmeißt?30Darum siehe, ich will an die
Propheten,  spricht  der  HERR,  die  mein
Wort stehlen einer dem andern.31Siehe, ich
will an die Propheten, spricht der HERR,
die ihr eigenes Wort führen und sprechen:
Er hat's gesagt.32Siehe, ich will an die, so
falsche  Träume  weissagen,  spricht  der
HERR,  und  erzählen  dieselben  und
verführen mein Volk mit ihren Lügen und
losen Reden, so ich sie doch nicht gesandt
und ihnen nichts  befohlen habe und sie
auch  diesem  Volk  nichts  nütze  sind,
spricht  der  HERR.33Wenn dich dies  Volk
oder ein Prophet oder ein Priester fragen
wird und sagen: Welches ist die Last des
HERRN? sollst du zu ihnen sagen, was die
Last sei: Ich will euch hinwerfen, spricht
der  HERR.34Und  wo  ein  Prophet  oder
Priester oder das Volk wird sagen: "Das ist
die  Last  des  HERRN",  den  will  ich
heimsuchen  und  sein  Haus  dazu.35Also
sollt ihr aber einer mit dem andern reden
und untereinander sagen: "Was antwortet
der HERR, und was sagt der HERR?"36Und
nennt's  nicht  mehr  "Last  des  HERRN";
denn einem jeglichem wird sein eigenes
Wort  eine  "Last"  sein,  weil  ihr  also  die
Worte des lebendigen Gottes, des HERRN
Zebaoth, unsers Gottes, verkehrt.37Darum
sollt ihr zum Propheten also sagen: Was
antwortet dir der HERR, und was sagt der
HERR?38Weil  ihr  aber sprecht:  "Last  des
HERRN",  darum spricht  der  HERR also:
Nun  ihr  dieses  Wort  eine  "Last  des
HERRN" nennt und ich zu euch gesandt
habe  und  sagen  lassen,  ihr  sollt's  nicht
nennen "Last des HERRN":39siehe, so will
ich  euch  hinwegnehmen und  euch  samt
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der Stadt, die ich euch und euren Vätern
gegeben  habe,  von  meinem  Angesicht
wegwerfen40und will euch ewige Schande
und ewige Schmach zufügen, der nimmer
vergessen soll werden.


